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ワイタンギ
条 約

英国女王はマオリのリーダー、ニュージー
ランドの人々が土地と独立を維持するこ
と、すべての人が平和に共存することを望
んでいます。この協定は現在ニュージーラ
ンドにいる彼女の国民と、将来やってくる
人々のために総督（知事）を置くことです。

序章

A resource from the Tangata Tiriti - Treaty People Education Programme. Other languages and source materials available from www.treatypeople.org/languages

-総督（知事）はマオリの習
慣や様々な信仰を保護す
ることを約束する。

第４条  (口約束）

-

英国女王はマオリの人々
を配慮し、イギリス国民と
同様の権利を提供する。

第３条

-英国女王はマオリの独立と
権利を維持し、土地を含め
マオリにとって重要なもの
すべてをマオリが管理する
ことに同意する。 マオリリー
ダーは英国女王に、地主が
土地を売りたい場合は合意
の値段で土地を買う権利を
与える。

第２条

-

マオリリーダーは彼らの
土地に、英国女王が総督

（知事）を置く権利を永
久に与える。

第１条

ワイタンギ条約は1840年２月６日に最初に調印されました。 この条約は Te Tiriti o Waitangi
（テ・ティリティ・オ・ワイタンギ）と名付けられマオリ語で書かれました。 以下は合意された主な項目です。
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ワイタンギ条約概要
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ワイタンギ条約は1840年２月６日に最初に調印されました。 この条約は Te Tiriti o Waitangi 
（テ・ティリティ・オ・ワイタンギ）と名付けられマオリ語で書かれました。 以下は合意された主

な項目です。

TE TIRITI o WAITANGI

ワイタンギ条約概要

序章
英国女王はマオリのリーダー、ニュージーランドの人々が土地と独立を維持すること、すべての
人が平和に共存することを望んでいます。この協定は現在ニュージーランドにいる彼女の国民
と、将来やってくる人々のために総督（知事）を置くことです。

ko te tuatahi

マオリリーダーは彼らの土地に、英国女王が総督（知事）を置く権利を永久に与える。

第１条

ko te tuarua第２条
英国女王はマオリの独立と権利を維持し、土地を含めマオリにとって重要なものすべてをマオ
リが管理することに同意する。 マオリリーダーは英国女王に、地主が土地を売りたい場合は合
意の値段で土地を買う権利を与える。

ko te tuatoru第３条
英国女王はマオリの人々を配慮し、イギリス国民と同様の権利を提供する。

Tangata Tiriti - Treaty People
Education Programme
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第４条
総督（知事）はマオリの習慣や様々な信仰を保護することを約束する。

(口約束）
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Te Tiriti o Waitangi （テ・ティリティ・オ・ワイタンギ）
マオリ語と英語文書の相違点
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このページでは、各資料から主なポイントを紹介します

Tangata Tiriti - Treaty People
Education Programme

Te Tiriti o Waitangi 英語文書

第１条 マオリリーダーは彼らの土地に、英国
女王が総督（知事）を置く権利を永久に
与える

マオリはニュージーランドの全権を英国
女王に委ねる

第２条 英国女王はマオリの独立と権利を維持
し、土地を含めマオリにとって重要なも
のすべてをマオリが管理することに同意
する 。 マオリリーダーは地主が土地を
売りたい場合は合意の値段で英国女王
に土地を買う権利を与える

英国女王は土地、森林，漁場に関するす
べてのマオリの権利を保障する。土地の
売買は女王に対してのみ認められる

第３条 英国女王はマオリの人々を配慮しイギ
リス国民と同様の権利を提供する

英国女王はマオリを保護し、イギリス国
民と同様の権利を与えられる

第４条
(口約束）

総督（知事）はマオリの習慣や様々な信
仰を保護することを約束する

英語版での第４条は存在しません

Te Tiriti o Waitangi 英語文書
500人以上のマオリリーダーと英国女王の代理と
して総督（知事）によって調印

39人のマオリリーダーによって調印

この条約は国際法で認められている条約です。国
際法では、contra proferentem（コントラプロフェ
レンタム）と呼ばれるルールにより、マオリの文が
優先されます。 これは、契約が明確でない場合、契
約を申し出た側に不利に解釈されるべきであるこ
とを意味します

これは英国の要望による条約　
ニュージーランド政府公認

この条約はニュージーランドでのマオリの権利を
維持します

本編は女王に全権を委ねる

実際に条約が結ばれたのはどちらでしょうか？

A resource from the Tangata Tiriti - Treaty People Education Programme
Other languages and source materials available from www.treatypeople.org/languages



なぜワイタンギ条約は、ニュージーラ
ンドのすべての人々にとって重要なの
でしょうか？

ワイタンギ条約に関する 教育セミナーをご予約
の際は treatypeople@gmail.com までお問
い合わせください。

こちらからワイタンギ条約についての
日本語の資料をダウンロードできます

www.treatypeople.org/languages
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ワイタンギ条約を
私たちの言葉で紹介

日本人コミュニティの為にポスターセットをご注
文できます、こちらまでお問い合わせください：

地域、学校、ご家族のためにワイタンギ条
約について、日本語で学ぶことができます

ワークショップ | ビデオ | ダウンロード
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総督（知事）はマオリの習慣や様々な信仰を保護することを約束する。
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マオリは、アオテアロア（ニュージーランド）の最
初の人々です。彼らは自分たちのことを tangata 
whenua（タンガタ フェヌア）土地の人と呼んでい
ます。

ワイタンギ条約はマオリ語で書かれており、Te 
Tiriti o Waitangi（テ・ティリティ・オ・ワイタンギ）
と呼ばれています。

マオリは Te Tiriti o Waitangi（テ・ティリティ・オ・
ワイタンギ）において、新しい入植者がマオリの主
権、土地、言語、文化を尊重する限り、ここに定住
することを許可しました。

ここに定住している私たちは皆、自分たちを
tangata tiriti（タンガタ ティリティ）条約の人と呼
ぶことができます。だからこそ、ワイタンギ条約を
理解し、尊重する必要があるのです。

ワイタンギ条約についてもっと知りた
いですか？
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